CH: R Z R e B 1) A Digital Selection of Zhuang Poetry

22. Daiq Taeu Jeq
B+ 2R: RER FEN
22. Entertaining Elderly People

PR 5KIESy . IR R, SO CRiie: BB EPRER. %
R S VL T4; XA 501T. Oral recitation by Zhang Tinghui; Recording by
Wang Mingfu and Cho Induk; Zhuang transcription and Chinese translation by Wang Qingze;
IPA transcription and English translation by Eric Johnson; 50 lines were recorded.

1.

H X song baih doq song benz

R & A son** pa:i*! to'! son** pen*

HIE T T R J* b R i

WIEHE: PRI 77 [F1] Py b

HIEH A two sides toward; facing two sides
PAEEF: X7 IR/ NI, #iE &% : Two sides facing two sides,
2.

lumj song baih jin gaemz

lum*? son? pa:i* cin* kam*

% P F 172 e

% o Ji Iz )

like two sides eat sentence

AR T Iz, just like two sides eating their words,
3.

lumj song benz jin kauq

lum?*? son?* pen® cin* khau!!

% Ry 2 172 £

% P i 172 ik

like two sides eat speech

AR T HZ 1, just like two sides eating their speech.
4.

nyaeg kauq mboq nyaeg ndai

nak® kha:u™ ?bo!! nak?! ?da:i*

I 5 ZN ) K

ey 1% A ey ol )

drink speech not drink other

NEy T AN R AR, Drinking nothing but speech,
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5.

jin gaemz
cin* kam??
172 e
17 %]
eat speech
(B EEAERE,

6.

nyaeg kauq
nak® kha:u™
F ET
i) i
drink speech
(B R EATEE

7.

jin gaemz
cin* kam??
iz, "5
i i
eat speech

(RBEMEBAEE.

8.

naengz cez
nan* ce®
iR X
b ?
still ?
(B R AT
9.

naengz cez
narn? ce®
PR i
b ?
still ?

(RBMEBATEE.

A Digital Selection of Zhuang Poetry

mboq jin lauq
?bo!! cin* JER
ZS "z Ji

A 72 HlcHiel
not eat delay

The meaning of this phrase is unclear.)

naengz cez yuz
nan* ce? ju®

R i i
b ? i
not ? oil; fat

The meaning of this phrase is unclear.)

naengz cez ngowd

nap?*? ce? gyt

i X 1%

& ? FA B

still ? pine kindling

The meaning of this phrase is unclear.)

ngowd yauj sin
pyt*! jau* sin®*
1% PN %
iR bt =1 G
pine torch house, shelter aunt

The meaning of this phrase is unclear.)

yuz yauj meh

juss jau?® me3!

it IS e

i = S A
oil; fat house, shelter female; mother

The meaning of this phrase is unclear.)
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10.

yauj meh doq rownz sin

jau* me?! to!! O¥n* sin**

K e i % Vi

bt &1 BE2R 2, W bt XK fitE (2 )
house, shelter mother toward; facing house; family aunt (?)
RESEBIE (2 ) XK. Mother’s house faces Auntie’s house.
11.

se song mbeg hunz ngaiz

se* son? ?bek!! hun? pa:i*

X Ry i i 3

| Ry 1T, S AR

leave two loads firewood breakfast

B TR T 5, Leave two loads of firewood for breakfast,
12.

zoah song yaiz dam nauq

co’! son? jai® ta:m?>* na:u'

H Ry i B [

e X, M N, Air e 5

by two people burn up

BEPIALETE T to be burned up by two people.
13.

se song mbeg hunz liangz

se* son?* ?bek!! hun? lja:pg

X R L o P

| P T, #k S M “F-

leave two loads firewood after

B PR I AT 4, leave two loads of firewood for lunch,
14.

zoah song yenz dam nauq

co’! son?* jen3? ta:m?* na:u!!

H A o] H ]

by two sides burn completely
eI RETE T to be burned up by both.
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15.

se song mbeg hunz byaeuz

se* son? ?bek!! hun? piau??

X B3 AL o ®

B K] 1T, S MR

leave two loads firewood supper

R (TS Leave two loads of firewood for supper,
16.

zoah song raeuz dam nauq

co’! son? dau® ta:m?>* na:u'!

& Ry % H i

W ] Al e e

by two we burn completely

B FRA VB 5E T to be all burned by us.
17.

zangz yuz sam raih haj

camp® juss sa:m?* 0a:i’! ha*

P i = K *.

P i = {5 T

two ounces oil three pour five

— A T = TG

18.

aeu rungh naj song benz
?au* oun?! na* son?* pen*
X 5 # X i

H G i ] i
take; use shine face both sides
FH R RS2 P 3 PR G use it to shine both sides of the face.
19.

zangz yuz sam raih choak
can® juss sa:m?* 0a:i’! chok3s
] H = kK N

P i = {1 N
two ounces oil three pour five

A Digital Selection of Zhuang Poetry

Pour out a couple ounces of oil three or five times,

— A T = T

Pour out a couple ounces of oil three or five times,
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20.
aeu

Pau
K
H

take; use

yangz
jamg??
Fr

HE =

ANWJU

shine

RIS P AR S

21.
chaj

Cha22
X
el

wait for

(CEIEIN S

22.
mboq

?bo!!

R

%

not

A AR
23.

song

son?*

XX

7

two

XU 1)/ 5%F N P 321,

24,
chaj

cha22
X
3

waiting

tacuh
thau3!
%=

IN
people

mbaq
?ba"!

1
=

shoulders

din
tin**
E
fAs Ry

feet; bottom

LR FATRB T .
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ta
tha?*
iR
ML i

eye

jeq
Cell

A

5]

old

zaz

Ca33

i
ZN
i
ZN

tea

A Digital Selection of Zhuang Poetry

two

baih
pa:i®!
F
i

side

Use it to make both eyes shine.

downq
tyn!!
2%

i

rise

maz
ma33
5
K

come

Wait for the elderly people to get up.

langx
la:g®®
Bl
A

rinse

baeg
pakll
L5
|

mouth

There is no tea yet with which to rinse your mouth.

doq
tO“

it

facing

fax

faSS
%
R
sky

song
son?*
Py
P

two

benz
pen*
i
4

sides

Two shoulders facing each other,

raeuz
dau®

%

Al

w¢e

rowngz

v

NN
=
=

Ju
NHE, 5%

flash, sparkle

we wait while the lower sky flashes [with lightning].
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25.
gau

ka:u?*

=
I i

time

din

tin®*

E

fi; RERSY

feet; bottom

mowngz
myp*

1%

2

village

A Digital Selection of Zhuang Poetry

raeuz
dau®

%

A

w¢e

shine

TATZ M N2,  We wait as the lower parts of our village begin to shine [with rain],

26.

song mbaq
son? ?ba'!

R 1

7 BB
two shoulders
PR T6/5%6F BE 320

27.

song mbaq
son? ?ba'!

R 1

P JA 1B
two shoulders
KA A B 7K ELHT

28.

song raeuz
son?* dau*?

P %#

R Al
two we
FATRTT 2R 2k

29.

yamj to

ja:m?? tho?*

X %

s i, =k
g0 before; head

EFIN L, BB,

doq
toll

it

facing

yamq
jam!
F
&
go

song
son*
N
]

two

benz
pen3
i
i

sides

with both our shoulders facing each other.

to

th 024

L
i, Sk

before; head

rangz
damp*
1
piNi

water trough

Both shoulders go to the top of the water trough, its “head,”

banz

pamn?

E

£, 23

move

longq
lon™!

-
(iR

village

to

th024

GIE|
A, k
before; head

longq
101:]11

7
K

village

we two both go to the head of the village.

yauj

jau?

P

BT, BT

house, shelter

sin
sin?*
Vi
e

aunt

We go to the front of the village, to Aunt’s house,
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30.
aeu

Pau?*
Eie
s H

take; use

hunz
hun??
15
g:é

firewood

IR L BRI 5K

31.

yauj

jau*

EN

BT, BT

house, shelter

meh

1’I1831

B
555

mother

BERMFABA RN,

32.
rownz

O¥yn33
%
s K

house; family

sin
sin®*
%
G

aunt

WK AT

only

cauz
ca:u’?

b

b

little

A TTREIATIN,

34.
gaj
ka??

‘E‘

|

/N

only

cauz
ga:u*

b

b

little

A X BATHILAT E

boiz
po:i*
i
i

repay

A Digital Selection of Zhuang Poetry

yauj

jau*

P

BT, T

house, shelter

meh
m€31
aeh
mother

we repay mother’s house by replenishing her firewood,

g2aj
ka22

i
then

gaj
ka22

—E
G

then

cauz
ga:u*

>

>

little

cauz

gca:u*

>

\\

b

little

sung
sup>*
/S

P

reproach

mother’s family will be complain little,

gvaiq
kva:i't
P
==

DARES

blame

then our aunt’s family won’t blame us too much.

gvaiq
kva:it!
%
EEAI

DikES

blame

reproach

song
son*
XX
]
both

raeuz
dau’?

%

A

us

They won’t blame the two of us,

two
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pa:i®!
7
il

side

They will not reproach the two of us too much.
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35.

miz lai
mi*? la:i**
ZS K
&l %
have many

(B EEAERE,

36.
mboq lai
?bo!! la:i?*
A K

i

if

LORFANMIESA,
37.
miz lai
mi33 la:i*
ZS K

i

if

BRBATMIESA,
38.
byenq baenz
plen'! pan*®
63 %S
63 159
change become
A KN L TR
39.
song mungz
son?* mur??
Ry M
P F
two hands

XUF (R FFIPREE T (KL

dam
t:am?*
ZEl
B

after another

kauq
kha:u't
E

1

word

gaemz
kam3*
e

1k

sentence

nacmx

nam>3

fai
fa:i%*
I
K
dyke

A Digital Selection of Zhuang Poetry

mboq lih
?bo!! 113
A VAl
A ?
not ?

The meaning of this phrase is unclear.)

racuz boak
dau* pok>?
Al B, &
our change

If we go back on our word,

raeuz byenq
Oau? plen'!
Al A

our change

if we change our tune,

foamz pai
fom?? pha:i**
3 IR
PR m
waves dyke

becoming like waves against a dyke,

dox gunq

to** kun'!

% o

PR Wit s
about to burst; expire

like two hands trying to hold up a dyke about to burst.
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40.
acu
Pau
K
P

£

take; use

TR KM,
41.

70q

Coll

*
il
then
R T IRTK

G

then
LRI 2R
43.

yauj

jau*

P

BT, BT

house, shelter

maz

ma33

come

baenz
pan®

S
i

become

baenz
pan?

S
57

become

meh
m83 1

B,

mother

BRSO A L,

44,

rownz
oyn*

i
R

house; family

sin
sin**
5%
e

aunt

WK AT

A Digital Selection of Zhuang Poetry

unq henz
?un'! hen?*
I 4l
I bl
heat side

fire

Come over by the fire to warm up,

naemx langx
nam>® la:p®®
K R
K e
water rinse

baeg
pak!!
L5
|

mouth

until there is boiled water with which to rinse your mouth,

maeg langx
mak!! la:np®
P R

ES W e
fruit rinse

hoz

h033

K

MEnl; T
throat

then the fruit will be ready for gargling.'”

gaj cauz
ka?? ca:u’?
+ b
i b
then little

sung
SuI:)24

/S

=M, s

reproach

Then mother’s family will have little to reproach us,

gaj cauz
ka?? ga:u
T /b
At /b
then little

gvaiq
kva:i'!
PE
==

pigzs

blame

our aunt’s family will not blame us.

17 This may refer to the Luohan fruit (or monk fruit, Siraitia grosvenorii) which Nong people boil in

water for coughs and sore throats.

© 2017 BT B & T = M S0t R JE w522 5 SIL Internationals

© 2017 The Zhuang Studies, Development, and Research Association of Wenshan, Yunnan & SIL International, all rights reserved.

237




CHo R T e £ T 1)

45.

baenz lum;j
pan* lum*
¥ %
& %
become like
SR A B 5
46.

baenz soangx
pan* sop**
S %
i %
become like

BB E A B % o

47.
song

son
Ry
7

two

mbaq
?ba'!

1
R

shoulders

(X EANER.

48.
song

SOIJ24
A
]

two

(RBREA

49,
lih
1i31
gl
7

away from

(XE R EA

sides

NE
B

kauq
kba:u'
5

U
speech

NE
5.

© 2017 BT B & T = M S0t R JE w522 5 SIL Internationals
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niz
ni33

=4

H
X
this

Just like waiting for that time; (?)

naeh

nai’!
H
X

this

just like that awaited time. (?)

mbaen

?ban®*
«
KH
fly

The meaning of this phrase is unclear.)

mbaq
?ba'!

1A
JR B

shoulder

The meaning of this phrase is unclear.)

chaj gau
cha® ka:u?
X =
EX( IS fige
wait time
liz chaj
1i33 Cha22
L X

? Sl
? wait
liz kauq
1i% kha:u'!
fi ET
) i
away from speech
din kauq [gaemz]
tin?* kharu'!

% i

il ik

feet speech [sentence]
mbaq bae
?bal! pai*
1H ik

JB % FS
shoulder g0

byai
pia:i**

G

R, KR
tip; end

The meaning of this phrase is unclear.)

© 2017 The Zhuang Studies, Development, and Research Association of Wenshan, Yunnan & SIL International, all rights reserved.

238




CHo R T e £ T 1)

50.
din
tin®*

%\’i

il
foot

A Digital Selection of Zhuang Poetry

gaemz mbaen bae naj

kam?? ?ban?* pai** na*?

e M it i

i K ES G T
sentence fly g0 face; in front

(B EEAERE,

The meaning of this phrase is unclear.)

(R A MAT: The following two sentences are not contained in the written manuscript.)

H bae
% & A7 pai**
REAE %
HEHE £0

FHTiLik AR,

bae
pai**
FS
g0

naj yaix rungh hai

na* jaii® Oun?®! ha:i>*
s A ik =4 A5

face; before  cause shine moon

Go in front and make the moon shine,

byai yaix rungh moag
pla:i* ja:i® Oun?®! mok™!
Ry KR il G %
tip; end cause shine fog

ZRREUEFIS.

Go to the end and cause the fog to shine.

(P LA IXEER, 1M E %A These lines in the manuscript were not recorded.)

R
R

<
P

B OB A A WS

TE B

S

S

5 a I
S il B3
He H K
B3 B béa
74 a 1
5t i P
Y o Y
TE % b
L5 7% LA
& 172 {5
] 3 i
& B +
H b #
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